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BTT-30 EURO

PREZZI / PRICES

Modello
Model

mm A

BTT-30 EURO 100 -

BTT-30 EURO 125 -

BTT-30 EURO 150 -

BTT-30 EURO 160 -

BTT-30 EURO 200 -

BTT-30 EURO 250 -

BTT-30 EURO 300 -

BTT-30 EURO 315 -

BTT-30 EURO 355 -

BTT-30 EURO 400 -

BTT-30 EURO 450 -

BTT-30 EURO 500 -

BTT-30 EURO 560 -

BTT-30 EURO 600 -

BTT-30 EURO 630 -

BTT-30 EURO 710 -

BTT-30 EURO 800 -

BLF24-T

BLF24-T-ST

BLF230-T

BLF24-ST

BF24-T

BF24-T-ST

BF230-T

BF24-TS

SCELTE CONSIGLIATE
RECOMMENDED CHOICE

* Serrande disponibili a stock serie manuale
* Damper series manual device available on stock

Caratteristiche: 
Serrande tagliafuoco marchiate 
CE certificate UNI EN 15650, 
classificate secondo UNI EN 
13501-3 e testate secondo UNI EN 
1366/2. Installabili su condotte 
di aerazione garantiscono una 
rapida interruzione del flusso 
d’aria in caso di incendio. Possono 
essere attuate con servomotore, 
elettromagnete o fusibile termico a 
riarmo meccanico.
Costruzione: 
Involucro in acciaio zincato di 
forte spessore con taglio termico 
intermedio. Pala in fibrosilicato 
movimentata su perni di rotazione 
in acciaio alloggiati su boccole in 
ottone.
Provviste connessione ai condotti 
ad innesto con dispositivo di 
sgancio termico tarato di serie a 
72 °C.

Characteristics: 
Fire dampers marked CE certified 
UNI EN 15650, UNI EN 13501-3 
classified and tested according 
to UNI EN 1366/2. Installable on 
ventilation ducts ensure a rapid 
interruption of the air flow in case 
of fire. May be implemented with 
servo motor, electromagnet or 
manual reset thermal fuse.
Construction:
Casing in thick galvanized steel 
with thermal cut. Blade in 
calcium silicate moved on pivots 
steel rotation housed on brass 
bushings.
On standard with coupling in 
connection to ducts have thermal 
release device calibrated 
standard at 72 °C.

Nota/Note:
nel prezzo sono inclusi 1 termofusibile 72°C e 1 microinterrutore.
the price includes 1 thermofuse 72°C end 1 electric microswitch.

Su richiesta serrande eseguibili con flangia
On request dampers performed with flanges

Serrande con riduzione conica
Dampers with conical reduction

ACCESSORI / ACCESSORIES

Model Description A

FS 31-72 Termofusibile meccanico in rame 72°C
Mechanical thermofuse in copper 72°C -

FS 31-100 Termofusibile meccanico in rame 95°C
Mechanical thermofuse in copper 95°C -

ME 40
Microinteruttore per segnalazione serranda “chiusa” o 
“aperta”
Electric microswitch to signal damper “closed” or “open”

-

ME 33
Elettromagnete con alimentazione 220V AC normalmente 
eccitato
Electromagnet, main voltage 220V AC normally excited

-

MD 34
Elettromagnete con alimentazione 220V AC normalmente 
diseccitato
Electromagnet, main voltage 220V AC normally not excited

-

ME 35
Elettromagnete con alimentazione 24V DC normalmente 
eccitato
Electromagnet, main voltage 24V DC normally excited

-

MD 36
Elettromagnete con alimentazione 24V DC normalmente 
diseccitato
Electromagnet, main voltage 24V DC normally not excited

-

KS1 Kit staffe installazione a solaio (4 PZ)
Brackets kit floor installation (4 PCS) -

KS2 Kit staffe installazione parete leggera (4 PZ)
Brackets kit light wall installation (4 PCS) -

*
*
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*
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TABELLA PRESTAZIONE / PERFORMANCE TABLE
SERRANDE TAGLIAFUOCO TESTATE SECONDO EN 1366-2 E CLASSIFICATE SECONDO EN 13501-3
FIRE DAMPERS TESTED ACCORDING EN 1366/2 AND CLASSIFIED ACCORDING TO EN 13501-3

Classificazioni di resistenza - Classification of resistance

EI 120 S - 500 Pa

Parete in muratura normalizzata sp. min. 150
Masonry wall thickness 150 mm

(Ve i  o)

da DN 200 a DN 800 SR / M
from DN 200 to DN 800 SR / M

Solaio orizzontale sp.min. 150
Horizontal ceiling thickness 150 mm

(HO i  o)

da DN 200 a DN 800 SR / M
from DN 200 to DN 800 SR / M

Parete leggera sp. min 100 mm
Light wall thickness 100 mm

(Ve i  o)

da DN 200 a DN 630 SR / M
from DN 200 to DN 630 SR / M

Legenda
ve	 = installazione verticale - vertical installation
ho	 = installazione orizzontale - horizontal installation
i  o	 = lato esposto al fuoco indifferente - side esposed to fire indifferent
Pa	 = Pascal - Pascal
E	 = integrità - entirety
I	 = isolamento termico - thermal insulation
S	 = tenuta ai fumi - smoke seal
M	 = comando di riarmo manuale - manual reset device
SR	 = comando con servomotore - device with servomotor

DIMENSIONI / DIMENSIONS
Dn/2 + 142 Dn/2 + 85
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INSTALLAZIONE SU PARETE IN MURATURA
1	Prevedere un’apertura sulla parete avente diametro maggiorato di 55 mm rispetto al diametro nominale della serranda.
2	Posizionare la serranda all’interno dell’apertura centrandola in senso orizzontale e facendo attenzione che l’asse dell’otturatore corrispon-

da all’asse della parete.
3	Riempire l’intercapedine tra parete e serranda con materiale cementizio resistente al fuoco (classe M10 o superiore) per ripristinare la 

resistenza dell’isolamento.

INSTALLATION ON WALL
1	Provide an opening in the wall having a larger diameter of 55 mm compared to the nominal diameter of the damper.
2	Place the damper inside the opening, centering it horizontally and making sure that the blade axis corresponds to the axis of the wall.
3	Fill the space between wall and damper with cement mortar resistant to fire (Class M10 or higher) to restore the insulation resistance.
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Ø NOMINALE + 55 mm QUOTA MINIMA FORO SU PARETE
NOMINAL DIAMETER +55 mm MINIMUM HOLE ON THE WALL

FILLING CEMENT MORTAR 
(CLASS M10 EN 998/2
OR MORE)

RIEMPIMENTO DI MALTA
CEMENTIZIA (CLASSE M10 
EN 998-2 O SUPERIORE)

FILLING CEMENT MORTAR 
(CLASS M10
EN 998/2
OR MORE)

RIEMPIMENTO DI MALTA
CEMENTIZIA (CLASSE M10 
EN 998-2 O SUPERIORE)

PARETE IN
MURATURA
WALL

SEZIONE F-F
SECTION F-F

WALL

PARETE IN 
MURATURA
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INSTALLAZIONE SU SOLAIO IN CALCESTRUZZO
1	Prevedere un’apertura sul solaio avente diametro maggiorato di 100 mm rispetto al diametro nominale della serranda e posizionare le staffe 

metalliche come da dettaglio G.
2	 Inserire la serranda all’interno dell’apertura posizionandola in modo che il lato comandi sporga dal solaio di 227,50 mm. Spingere le staffe 

contro la soletta in modo da fermarla nella posizione corretta.
3	Riempire l’intercapedine tra parete e serranda con materiale cementizio resistente al fuoco (classe M10 o superiore) per ripristinare la 

resistenza dell’isolamento.

INSTALLATION ON CONCRETE CEILING
1	Provide an opening on the ceiling having a larger diameter of 100 mm to the nominal diameter of the damper and place the metal brackets 

as detailed G.
2	 Insert the damper inside the opening so that the control side protrudes from the floor of 227.50 mm. Push the brackets against the ceiling 

so as to stop it in the correct position.
3	Fill the gap between the wall and the damper with cement mortar fire resistant (class M10 or higher) to restore the insulation resistance.

Ø NOMINALE + 100 mm QUOTA - MINIMA FORO SU SOLAIO
NOMINAL DIAMETER +100 mm - MINIMUM HOLE ON THE CEILING

Ø NOMINALE + 49 mm - Ø MINIMO PER INSERIMENTO SERRANDA

NOMINAL DIAMETER +49 mm - MINIMUM HOLE FOR INSTALLATION OF DAMPER

STAFFE DI
POSIZIONAMENTO
E SOSTEGNO
SERRANDA PER
AGEVOLARE
L’INSTALLAZIONE
POSITIONING BRACKETS 
TO SUPPORT DAMPER AND 
FACILITATE INSTALLATION

SEZIONE F-F
SECTION F-F

SEZIONE H-H
SECTION H-H

SEZIONE L-L
SECTION L-L

= CEILING
= FILLING CEMENT 
MORTAR (M10 CLASS 
EN 998/2 OR MORE)

= SOLAIO
= MALTA CEMENTIZIA 
DI RIEMPIMENTO 
(CLASSE M10 EN 
998-2 O SUPERIORE)

DETTAGLIO G
DETAIL G
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INSTALLAZIONE SU PARETE LEGGERA
1	 Prevedere nella struttura metallica della parete un vano avente dimensioni L x H maggiorate di 60 mm rispetto al diametro nominale della 

serranda. La struttura metallica dovrà rispettare le misure indicate in figura. Riempire gli spazi liberi della struttura metallica con lana 
minerale avente spessore 40 mm e densità minima di 100 kg/m³ (fig.1)

2	 Ricoprire entrambi i lati della struttura metallica con due strati di cartongesso aventi ognuno spessore di 12,5 mm lasciando libera l’aper-
tura nella quale installare la serranda tagliafuoco. La parete avrà quindi spessore totale pari a 100 mm (fig.2).

3	 Fissare le 4 staffe metalliche alla flangia della serranda. Per il fissaggio, utilizzare le viti ed i dadi filettati forniti in dotazione con le staffe 
(fig.3).

INSTALLATION ON LIGHT WALL (PLASTERBOARD)
1	 Provide in the metal structure of a compartment wall having dimensions L x H increased by 60 mm compared to the nominal diameter of 

the damper. The metal structure shall comply with the dimensions shown in the figure. Fill the empty spaces of the metal structure with 
mineral wool with a thickness of 40 mm and a minimum density of 100 kg / m³ (fig. 1).

2	 Cover both sides of the metal structure with two layers of plasterboard each having a thickness of 12.5 mm freeing the opening in which to 
install the fire damper. The wall will thus have a total thickness of 100 mm (fig.2).

3	 Fix the 4 metal brackets to the flange of the damper. For fixing using screws and threaded nuts supplied with the brackets (fig. 3).

FIG. 1 FIG. 2 FIG. 3

BTT-30 EURO
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4	 Posizionare la serranda all’interno dell’apertura centrandola in senso orizzontale nella stessa e facendo attenzione che il piano contenente 
la pala in posizione di chiusura sia parallelo alla parete. Rispettare la quota della sporgenza della serranda dalla parete portando le staffe 
metalliche in battuta con la parete. Fissare le staffe al telaio della parete mediante viti autofilettanti (fig.4).

5	 Riempire l’intercapedine risultante tra parete e serranda con lana minerale avente spessore 40 mm e densità minima di 100 gk/m³ colman-
do gli interstizi con collante a base gesso (fig.5).

6	 Rinforzare la parete con uno strato di listelli in cartongesso (spessore 12,5 mm) formando su entrambi i lati una cornice avente lato mag-
giorato di 300 mm rispetto al diametro nominale della serranda (fig.6).

4	 Set the damper within the aperture centering it in the horizontal direction in the same and making sure that the plane containing the blade 
in the closed position is parallel to the wall. Observe the dimension of the projection of the blade from the wall bringing the metal brackets 
into contact with the wall. Attach the brackets to the frame wall by screws (Fig. 4).

5	 Fill the gap resulting between the wall and the damper with mineral wool with a thickness of 40 mm and a minimum density of 100 kg / m³ 
filling the gaps with cement-based plaster (fig. 5).

6	 Reinforce the wall with a layer of plasterboard strips (thickness 12.5 mm), forming on both sides of a frame having side increased by 300 
mm compared to the nominal diameter of the damper (fig.6).

FIG. 4 FIG. 5 FIG. 6


